
ANWENDUNG / APPELLO / APPLICATION / APPLICATION / 
ALKALMAZÁS / PRIJAVA / APLICACIÓN
DE | Nehmen Sie den Ring aus der Verpackung, schieben Sie den Ring über den  noch nicht oder 
nur halb erigierten Penis, so dass der gewünschte Blutstau entstehen kann. Bei Verwendung eines 
Kondoms muss dieses vorher angelegt werden. Nun können Sie ihn einschalten. Sollten Sie während 
der Anwendung ein unangenehmes Gefühl oder Schmerzen spüren, schalten Sie den Ring aus und 
nehmen den Penisring ab. Das Produkt kann mehrfach verwendet werden. Mit dem beigefügten USB-
Kabel kann der Ring immer wieder aufgeladen werden.
IT | Togliere l‘anello dalla confezione, spingere l‘anello sul pene non ancora eretto o solo a metà, in 
modo che si verifichi la stasi di sangue desiderata. Se si usa il preservativo, bisogna metterlo prima. Ora 
potete accenderlo. Se si avverte una sensazione sgradevole o dolore durante l‘uso, spegnere l‘anello e 
rimuovere l‘anello per il pene. Il prodotto può essere utilizzato più volte. L‘anello può essere ricaricato 
più volte con il cavo USB allegato.
FR | Retirez l‘anneau de l‘emballage, faites glisser l‘anneau sur le pénis qui n‘est pas encore en érection 
ou qui n‘est qu‘à moitié érigé, de manière à ce que l‘accumulation de sang souhaitée puisse se produire. 
Si vous utilisez un préservatif, celui-ci doit être mis en place au préalable. Vous pouvez maintenant le 
mettre en marche. Si vous ressentez une sensation désagréable ou des douleurs pendant l‘utilisation, 
éteignez l‘anneau et retirez l‘anneau pénien. Le produit peut être utilisé plusieurs fois. Grâce au câble 
USB fourni, l‘anneau peut toujours être rechargé.
FR | Nehmen Sie den Ring aus der Verpackung, schieben Sie den Ring über den  noch nicht oder 
nur halb erigierten Penis, so dass der gewünschte Blutstau entstehen kann. Bei Verwendung eines 
Kondoms muss dieses vorher angelegt werden. Nun können Sie ihn einschalten. Sollten Sie während 
der Anwendung ein unangenehmes Gefühl oder Schmerzen spüren, schalten Sie den Ring aus und 
nehmen den Penisring ab. Das Produkt kann mehrfach verwendet werden. Mit dem beigefügten USB-
Kabel kann der Ring immer wieder aufgeladen werden.
HU | Vegye ki a gyűrűt a csomagolásból, nyomja a gyűrűt a még nem merevedett vagy csak félig 
merevedett péniszre, hogy a kívánt vérstasis létrejöhessen. Ha óvszert használnak, azt előzetesen 
fel kell tenni. Most már bekapcsolhatja. Ha használat közben kellemetlen érzést vagy fájdalmat érez, 
kapcsolja ki a gyűrűt, és vegye ki a péniszgyűrűt. A termék többször is használható. A gyűrű a mellékelt 
USB-kábellel újra és újra feltölthető.
SLO | Obroč vzemite iz embalaže in ga potisnite čez penis, ki še ni pokončen ali je le napol pokončen, 
tako da lahko pride do želenega zastajanja krvi. Če uporabljate kondom, si ga morate predhodno 
natakniti. Zdaj ga lahko vklopite. Če med uporabo začutite neprijeten občutek ali bolečino, izklopite 
obroček in ga odstranite. Izdelek lahko uporabite večkrat. Prstan lahko vedno znova polnite s priloženim 
kablom USB.
ES | Saque el anillo del envase, empuje el anillo sobre el pene aún no erecto o sólo medio erecto, 
para que se produzca la deseada estasis sanguínea. Si se utiliza un preservativo, debe colocarse 
previamente. Ahora puedes encenderlo. Si siente una sensación desagradable o dolor durante su uso, 
apague el anillo y retire el anillo para el pene. El producto puede utilizarse varias veces. El anillo puede 
recargarse una y otra vez con el cable USB incluido.

SPEZIFIKATIONEN / SPECIFICHE / SPÉCIFICATIONS / SPÉCIFICA-
TIONS / SPECIFIKÁCIÓK / SPECIFIKACIJE / ESPECIFICACIONES
DE | • Material: ABS + medizinisches Silikon • Farbe: Schwarz 
• Vibrationsmodi: 10 • Gewicht: 30g • Größe: 75mm*45mm*20mm 
• Max Lärm: <60dB • Völlig wasserdichtes Design
IT | • Materiale: ABS + silicone medico • Colore: Nero 
• Modalità di vibrazione: 10 • Peso: 30g • Dimensioni: 75mm*45mm*20mm 
• Rumore massimo: <60dB • Design completamente impermeabile
FR | • Matériel : ABS + silicone médical • Couleur : noir 
• Modes de vibration : 10 • Poids : 30g • Taille : 75mm*45mm*20mm 
• Bruit max : <60dB • Conception totalement étanche
DE | • Material: ABS + medizinisches Silikon • Farbe: Schwarz 
• Vibrationsmodi: 10 • Gewicht: 30g • Größe: 75mm*45mm*20mm 
• Max Lärm: <60dB • Völlig wasserdichtes Design
HU | • Anyag: ABS + orvosi szilikon • Szín: Fekete 
• Vibrációs módok: 10 • Súly: 30g • Méret: 75mm*45mm*20mm 
• Maximális zajszint: <60dB • Teljesen vízálló kivitelben
SLO | • Material: ABS + medicinski silikon • Barva: črna 
• Vibracijski načini: 10 • Teža: 30 g • Velikost: 75 mm * 45 mm * 20 mm 
• Največji hrup: <60 dB • Popolnoma vodotesna zasnova
ES | • Material: ABS + silicona médica • Color: Negro 
• Modos de vibración: 10 • Peso: 30g • Tamaño: 75mm*45mm*20mm 
• Ruido máximo: <60dB • Diseño totalmente impermeable

BEDIENUNG / OPERAZIONE / UTILISATION / UTILISATION / 
MŰVELET / OPERACIJA / OPERACIÓN
DE | • 3 Sekunden Drücken für ON/OFF. 
• Drücken Sie kurz um die Vibrationsmodi zu ändern.
• Aufladezeit - 30 Minuten • Spielzeit - 40 Minuten
IT | • Premere per 3 secondi per ON/OFF. 
• Premere brevemente per cambiare le modalità di vibrazione.
• Tempo di ricarica - 30 minuti • Tempo di riproduzione - 40 minuti
FR | • Appuyer 3 secondes pour ON/OFF. 
• Appuyer brièvement pour changer de mode de vibration.
• Temps de charge - 30 minutes • Temps de jeu - 40 minutes
DE | • 3 Sekunden Drücken für ON/OFF. 
• Drücken Sie kurz um die Vibrationsmodi zu ändern.
• Aufladezeit - 30 Minuten • Spielzeit - 40 Minuten
HU | • Nyomja meg 3 másodpercig a ON/OFF gombot. 
• Nyomja meg röviden a rezgésmódok váltásához.
• Töltési idő - 30 perc • Lejátszási idő - 40 perc
SLO | • Za vklop/izklop pritisnite za 3 sekunde. 
• Za spreminjanje načinov vibriranja na kratko pritisnite .
• Čas polnjenja - 30 minut • Čas predvajanja - 40 minut
ES | • Pulsar durante 3 segundos para ON/OFF. 
• Pulse brevemente para cambiar los modos de vibración.
• Tiempo de carga - 30 minutos • Tiempo de reproducción - 40 minutos
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REINIGUNG
• Verwenden Sie warmes Wasser oder einen Toycleaner.
• Wischen Sie es vorsichtig mit einem trockenen, fusselfreien Tuch oder einem Handtuch trocken.
• Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Alkohol, Benzin oder Aceton enthalten.

SICHERHEIT 
• Produkt nicht während des Ladevorganges benützen.
• Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
• Das Produkt ist nur für Erwachsene geeignet. Es ist kein Verhütungsmittel. 
• Kühl und trocken lagern, vor direkter Sonneneinstrahlung schützen.

GEWÄHRLEISTUNG 
Die gesetzliche Gewährleistung von 24 Monaten gilt nur bei produktgerechter Nutzung,
sachgemäßer Behandlung und keinen nachträglichen Veränderungen am Produkt.

KUNDENSERVICE 
Fragen zum Produkt beantwortet Dir gerne unser Kundenservice info@mueller.de / 
https://www.mueller.de/kontakt/ oder Telefon DE +49 731 725 57000 / AT +43 5 912 000 000

DER UMWELT ZULIEBE
Diese Produkt darf nicht im Hausmüll entsorgt werden. ( Symbol einsetzen )
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